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Place de l’Horloge - 1, rue Félicien David
84000 AVIGNON - FRANCE

Tél. : +33 (0) 4 90 16 42 00
Fax : +33 (0) 4 90 82 17 32

www.hotel-avignon-horloge.com
hotel.horloge@hotels-ocre-azur.com



Dans une bâtisse du XIXème siècle, l’hôtel de 
l’Horloge ouvre ses portes au cœur de la ville 

historique. Les 66 chambres déclinent des teintes 

chaudes, des drapés de lin et un mobilier stylé. 

Certaines avec terrasse offrent une vue panoramique 

sur le Palais des Papes et ses environs.

In a fine stone building of the XIX century, the Hotel 
de l’Horloge proposes 66 enjoyable rooms highlighted 

with warm colours of the region. Certain have terraces 

offering a panoramic view over the Popes Palace and the  

surrounding countryside.

Ricavato in un edificio del XIX secolo, l’Hôtel de 
l’Horloge vi da il benvenuto nel cuore della città 

storica. Le sue 66 camere declinate nelle tinte calde, 

sono  arredate con tessuti in lino e mobili impeccabili. 

Alcune di quelle  dotate di terrazza godono di vista 

panoramica sul Palazzo dei Papi e i suoi dintorni.

L’hôtel de l’Horloge est idéalement situé au centre de 
la vie touristique d’Avignon, à deux pas du Palais 

des Papes et de son Centre des Congrès International, 

ses terrasses de café ombragées, ses boutiques et ses 

animations.

In the heart of this historical city, just a few steps away 
from the prestigious Popes Palace and International 

Conference Center, the Hotel de l’Horloge opens its 

doors onto the “Place de l’Horloge” renowned for its 

restaurants, cafés, and shaded terraces.

L’Hôtel de l’Horloge è idealmente situato al centro 
della vita turistica di Avignone, a due passi dal 

Palazzo dei Papi e dal Centro Congressi Internazionale, 

dalle terrazze ombreggiate dei caffè, dai negozi e 

dall’animazione delle sue vie. 

Ville des festivals, d’art et de culture, de richesses 
patrimoniales, la ville d’Avignon entourée de 

ses remparts, est située aux portes des Alpilles et du 
Lubéron. Le célèbre Pont d’Avignon et le Palais des 
Papes sont autant de trésors classés au patrimoine 
mondial de l’UNESCO, à découvrir ou à redécouvrir.

A city of festivals, art, culture and rich heritage, 
Avignon with its medieval walls is situated 

between the hills of the “Alpilles” and the countryside 
of the “Luberon”.The renowned “Pont d’Avignon” 
and the Popes Palace are classified as World Heritage 
of UNESCO, to discover or rediscover.

Città di festival, d’arte e di cultura e dal ricco 
patrimonio, la città di Avignone, circondata 

dai suoi bastioni, è situata alle porte delle Alpilles 
e del Lubéron. Il famoso Ponte di Avignone e il 
Palazzo dei Papi sono altrettanti tesori dichiarati 
patrimonio mondiale dall’UNESCO, meraviglie da 
scoprire o da riscoprire.


